Kone¢na varianta / Final / Oxonuarenasnbiit Bapuant 20.10.06

ORIGINAL KOPIE Celkovy pocet vystavenych kopii
ORIGINAL |:| COPY |:| Total number of copies issued
OPUT'MHAJT KOIT1A KonnuecTBO BBITaHHBIX KOITHI
1.1 Jméno a adresa odesilatele: 1.2 Cislo osvédéeni:

Name and address of consignor:
Ha3sBanue u azipec rpy300TIpaBUTENS:

Certificate No:
Ceprudukar Ne:

1.3 Jméno a adresa piijemce:
Name and address of consignee:
Ha3zBanue u agpec rpy3ononydares:

1.4 Misto puvodu:
Place of origin:
MecTo HPOUCKOXKACHUS:

1.4.1 Nazev a ¢islo schvaleni (pokud existuje) zafizeni/hospodatstvi:

Name and approval number (where applicable) of the
establishment/holding:

Ha3Banue 1 HOMep peructparuy (IoKa OH CYLIECTBYeT)
MPEeINPUITHS/X03HCTBA:

Ufedni predvyvozni doprovodné osvédceni
pro Ziva prasata prepravovana mezi ¢lenskymi
staty EU a urcena k poraZeni a pro jejich maso

urcené k vyvozu do Ruské federace

Official pre-export support certificate for live
pigs moved between Member States of the EU,
intended for slaughter and meat of which is
intended for export to the Russian Federation

O¢uuuanbHbIH 10-IKCHOPTHBINH MOCOOHBII
cepTH(GHUKAT HA TPAHCIIOPTHPYEMbIE MEKIY
cTpaHamu-4jeHamu EBponeiickoro coxwosa
’KHBbIE NPeJHA3HAYCHHbIC K Y0010 CBHHH
1 HA NpeJHA3HAa4YeHHOe K IKCNOPTY B

Poccuiickyro @enepanmio ux MsicO CBUHUHY

142  Adresa:
Address:
Anpec:

1.6 Misto uréeni:

Place of destination:
Mecto HanpaBlIeHUS:

1.6.1 Nazev a Cislo schvaleni (pokud existuje) zafizeni:
Name and approval number (where relevant) of the
establishment:

HasBanue u Homep peructpanuu (Ioka OH CyIIECTBYET)
[PEANPHATHS:

1.6.2  Adresa:
Address:
Anpec:

1.5 Clensky stat ptivodu:
Member State of origin:
CTpaHa-4JIeH IPOUCKOXKIACHUS:

1.7 Spravni uzemi piivodu
Administrative territory of origin
AJIMUHHUCTPaTHBHASI TEPPUTOPUS TPOUCXOXKICHHS:

1.8 Piislusny organ ¢lenského statu (ustfedni):
Competent authority in the Member State (central):
KoMIIeTeHTHOE BEAOMCTBO B CTpaHe-4iIeHY (LCHTPAIbHOE):

1.9 Pfislusny organ ¢lenského statu (mistni):
Competent authority in the Member State (local):
KoMrieTeHTHOE BEIOMCTBO B CTpaHe-wiIeHY (MECTHOR):




1.10 Dopravni prostiedek: 1.11 Clensky stat uréeni:

Means of transport: Member State of destination:
Tpancrmopr: CrpaHa-wieH HallpaBJIeHHs:
(registraéni znacky / (registration marks /nomepul

peaucmpayuu)

1.12 Podrobnosti oznaceni zasilky (vcetné ¢isla plomby/peceti
kontejneru)
Consignment identification details (including any container seal
numbers)
JleranpHas MapkupOBKa (B TOM YHCIIe HOMEp IUIOMOBI/TIeyaTH
KOHTeliHepa):

1.13 Cislo schvaleni dodavatele: 1.14 Plemeno zvifat:
Dealer’s approval number: Breed of animals:
Pezucmpayuonneiii nomep mopeosya: Tlopooa scueomuoix:

1.15 Pocet zvirat:
Number of animals:
KonuuaecTBo )KUBOTHBIX:

2. Identifikace zviiat
Identification of animals
HNnenTndukanus ;kuBOTHBIX

3. Veterinarni potvrzeni
Health information
HNudopmanust 0 cOCTOSIHUH 310POBbS:

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze vySe uvedena prasata:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that the pigs referred above:
S1, HIDKETIOUCABIIHIICS TOCY JapCTBEHHbIN/O(HIIaIbHbIIl BETEPHHAPHBII Bpad, HACTOSIINM yIOCTOBEPSIO, YTO BBIIIE yKA3aHHbIC CBUHU:

- jsou klinicky zdravé a pochazeji z hospodaistvi a/nebo spravniho tizemi tfedné prostého nékaz zvitat véetns:

are clinically healthy and originate from premises and/or administrative territory officially free from infectious animal diseases,
including™:
KJIMHUYECKH 3/I0POBBI M IIPOMCXOAT U3 XO3AHUCTB M/WIIM aIMUHUCTPATUBHON TEPPUTOPUH OUIIMATIBHO CBOOOIHBIX(0#) OT 3apa3HbIX

6oJes3neit JKUBOTHBIX, B TOM YHCJT “)I

. afrického moru prasat — v poslednich 3 letech na izemi EU s vyjimkou Sardinie;
African swine fever — during the last 3 years in the territory of the EU excluding Sardinia;
a(pUKAHCKOM YyMbl CBHHEH — B TeUSHHUE MOCieHNX 3 et Ha Tepputopun EC, 3a uckimrouennem CapiuHui;

d slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na tzemi ¢lenského statu EU;
foot-and-mouth diseases — during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
slypa — B T€YEHHE MocieaHux 12 mecsues Ha tepputopun EC;

i vezikularni choroby prasat — v poslednich 12 mésicich na izemi ¢lenského statu EU nebo na spravnim tzemi, které se déli na
federalni zemé¢, provincie, departmany;
swine vesicular disease — during the last 12 months in the territory of the EU Member State or administrative territory for countries
which have division in federal lands, provinces, departments;
BE3UKYJSIPHON OOJIE3HN CBUHEH — B TEUCHHUE MOCIETHUX 12 MecsiiieB Ha TeppUTOpuH cTpanbl-wieHa EC nii Ha aIMUHHCTPATHBHON
TEPPUTOPUH pa3JeisieMoil Ha (efepaTHBHBIC CTPaHbI, IPOBHHINH, AEIIapTMaHBI;

. klasického moru prasat, enterovirové encefalomyelitidy prasat (t€sinské choroby) — v poslednich 12 mésicich na spravnim uzemi
¢lenského statu EU (provincie, zemé atd.);
classical swine fever, Teschen disease - during the last 12 months in the administrative territory of the EU Member State (province,
land, etc);
KJIACCHYECKOM YyMbl CBUHEH, SHTEPOBUPYCHOTO 3HIedanomuenura cBuHeil (0one3nu TeuleHa) — B TedeHue nociueqHux 12 mecsies
Ha aJIMMHHCTPATUBHOM TeppuTopuu crpanbl-wieHa EC (mpoBuHIMS, 3eMITs, 1 1Ip.);

d Aujeszkyho choroby® — v poslednich 12 mésicich na spravnim izemi (mésto, kraj, okres atd.);
Aujeszky's disease”— during the last 12 months in the administrative territory (municipality, county, district etc.);
Gonesun Ayecku® — B Teuenne mocneaHIX 12 MecsIeB HA aIMUHICTPATHBHOI TeppuTopuH crpanbi-wiena EC (ropos, kpaii,
paiioH, u 1p.);

d trichinelozy — v poslednich 3 letech v hospodaistvich;
trichinellosis — within the last 3 years in the premises;
TPHXHHEIIE3a — B TEYCHHE [IOCIICIHNX 3 JIET B XO3SHCTBE;

o snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodafstvich;
anthrax — within the last 20 days in the premises;
CHOMPCKOIA SI3BEI - B TeUeHHe NocineHuX 20 THeil B X03sHCTBe;




. Cervenky prasat — u zvifat nebyly zjistény klinické pfiznaky v hospodafstvich, ktera odesilaji prasata na jatky.
swine erysipelas — no clinical signs have been found in the animals in the premises sending the animals for slaughter.
PO’KH CBUHEH — Y KUBOTHBIX B OTIPABIISIOIIHUX K YOOI )UBOTHBIX X0O3SHCTBAaX HE OOHAPYIKEHBI KIIMHHIECKHE CHMIITOMEL

- nebyla vystavena pusobeni pfirozenych nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, pesticidii a jinych 1é¢iv
podanych pied porazkou pozdgji, nez je povoleno v navodech k jejich pouziti.
were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, pesticides and
other drugs, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.
HE T0BEPraliCh BO3ACHCTBHIO HATYPAIBHBIX MIIH CHHTETUYECKHX ICTPOreHHBIX, TOPMOHAIIBHBIX BEIIECTB, THPEOCTATHIECKUX
[pernaparoB, aHTHOHOTHKOB, IECTULMIOB U APYIHX JEKAPCTB, BBEJCHHBIX IIepe] yOOeM MO3/JHEE CPOKOB, PEKOMEH/IOBAHHBIX

HUHCTPYKIUAMH 110 UX NPUMEHECHUIO.

Misto: Datum:
Place: Date:
Mecro: Jara:

Podpis Gfedniho veterinarniho lékate:
Signature of the official veterinarian:
TMoamnuck rocyiapCTBEHHOr0/0hHIMAILHOTO BETEPHHAPHOTO Bpaya:

Jméno a funkce hiilkovym pismem:
Name and position in capital letters:
@®.J.0. 1 JOIDKHOCTb IEYaTHBIME OYKBaMU:

Utedni razitko:
Official stamp:
[Teuats:

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku osvédceni.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.

TToanucy 1 mevyatb JOKHBI OTINYATHCS IIBETOM OT OJlaHKa.

(1)  Spravni Gizemi, zény a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zdkladé Memoranda o ¢lenéni na zény a regionalizaci ze dne

4. dubna 2006.

Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on

zoning and regionalisation.

AI[MI/IHPICTpaTI/IBHBIe TEPPUTOPHH, 30HBI U CPOKHU MOTYT OBITH M3MEHEHBI 110 B3aUMHOMY COTJIaCHIO CTOPOH Ha OCHOBE MeMopaHL[yMa

10 PErMOHAIM3ALMU U 30HUpOBaHuIo oT 4 anpens 2006 roaa.

(2)  Podminka plati pouze pro vyvozy drobui (hlav, hrudnich a bfi$nich vnitinosti a organtl) a odfezku.
The condition applies only to exports of offal (head and thoracic and abdominal viscera and organs) and trimmings.
JlaHHOE yCIIOBHE OTHOCHTCS TOJBKO K 3KCIIOPTY CYOIPOAYKTOB (T0JI0Ba, OPIOIINHA, TPYAHbIC U OPIONIHBIEC BHYTPEHHHE OPraHbl) M TPHMMHHTIA.




